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هتای نیتتدیویی بتتر درب کاربردشناستتی دن کتتنش  بتتا استتت ادم از بتترش تبتریوی 
دانبجوی  49است. ب  ای  رنظور، تعداد  خواهی ن ارتناع پرداخت گ تاری رعذرت

انل رشتت  ادبیتات ن آرتوزش زبتان انهییستی ستسط رتوستن از دانبتهام          سال نیم
تختا   سسط آکس ورد بت  لنتوان ژمعیتت نمونت  ان    گیستان برربنای آزرون تعیی 
آرتوزان بت    ستال بتود. زبتان    33الی  18آروزان، بی  شدند. رودندم سنی ای  زبان

کنتترل   صورت تصتادفی در ست  گترنم آرتوزش تیتویوی، آرتوزش تبتریوی ن       
آروزان توضتیوات فراکاربردشناستی،   تبریوی، زبان بندی شدند. در گرنمگرنم

فت کردند. هر چند های رستپیم ارتپاءآگاهی دریابازخوردهای رستپیم نآروزش
آروزان گرنم تیویوی توت آروزش ضمنی ررارگرفتند. در آرتوزش گترنم   زبان

ن  «فترار از زنتدان  »فییم کوتام است ادم شد ک  از سریال  60تیویوی ن تبریوی از 
بودنتد. در رپابتژ، گترنم کنتترل      برگرفت  شدم «2استون  تاچ»کتا  رجمولة فییم

هتای گ تتاری   چهتونهی استت ادم از کتنش    گونت  آروزشتی بترای یتادگیری    هیچ
تاچستتون  »های گوناگون کتا  ن بخش خواهی ن ارتناع دریافت نکردندرعذرت

ژیستة آرتوزش، هتر ست  گترنم در       10آروزش دادم شد. پیش ن پس از دنرم  «2
آرتدم از   دستت  هتای بت    ای شترکت کردنتد. یافتت    آزرون تکمیژ کلام چندگزین 
 آرتوزان از کتنش  غیرم نبتان داد کت  درب زبتان   آزرون توییژ ناریانس یک رت

خواهی ن ارتناع در گرنم آروزش تیتویوی ن تبتریوی، پتس از    گ تاری رعذرت
هتای آزرتون شت       استت. همننتی ، یافتت     ن پیبرفت داشت  اژرای آروزش ارتپاء

نبان داد لمیکرد گرنم آروزش تبریوی بهتر از گرنم تیویوی بتودم ن همننتی    
است. بر پایتة نتتایا ایت      ش تیویوی بهتر از گرنم کنترل بودملمیکرد گرنم آروز

هتای  شود ک  با استت ادم از بترش  پانهش ب  آروزگاران زبان انهییسی پیبنهاد ری
نیدیویی راهکارهای آروزش تبریوی را بیش از آروزش تیتویوی رتورد توژت     

 ررار دهند.  
ریوی، کاربردشناستتی، آرتتوزش تیتتویوی، آرتتوزش تبتتهااای کلیاادی  واژه

 خواهی، ارتناعرعذرت
 
 مقدمه. 1

ن بت  لنتوا   پتیش چهتار دهت     زتدند  شناستی استت کت    نسبتاً ژدید در زبتان  ایرشت  کاربردشناسی
اهمیت فزایندم ن افزایش توژ  بنا نهادم شد. بنابرای ، شناختی  زبان های پانهشای رستپژ در  زوزم

 ورد توژت  رت  ،اکتستابی آرتوزان از دیتدگام    زبان درپیبرفت ای  دانش کاربردشناسی برای آزرودن 

شناستی   بت  نتام کاربرد   هتا  پتانهش بت  نژتود آرتدن زتوزم ژدیتدی در       سبب . ای  اررررار گرفت
(، همتان ) رتارتینز فیتور   .(Martize-Flor, 2004, p. 4) ( گردیتد ILP) (زبتان  ناستن  یتا  ) 1زبانی بی 

کتارگیری رنتاب    گیرنتدم در بت   یاد توانمنتدی »کنتد:  گونت  تعریتم رتی    توانش کاربردشناسی را ای 
 «فرهنهی ب  طریپتی کت  رناستب بتا شتراین ن بافتت روژتود باشتد        -شناختی ن دانش اژتمالی زبان

(Martize-Flor, 2004, p. 3).    لوکاستترن  بتانر بت (Locastro, 2002) ،زبتانی  شناستی  بتی   کاربرد
دانبتی لمیت    دارا بودن زیرا  .دارد رعیمانای در کاربردشناسی است ک  بیبتری  ارتباط را با زوزم

بتر استا     فپتن  نت  را درستی   را بدهد ک  رواد ن برنارت  ای  ارکان  رعیمانتواند ب  نسبت ب  آن ری
لارتژ   ست   بت   ای  ارتر  .طرازی نمایند گ تاربردشناسی ن رکابراسا  ر اهیم بیک   ،دستوریروالد 

هتای  نستبت بت  نیاگتی    آگاهیریزان نخست،  نهارندگان ربتمژ بر گمانک  ب   بستهی دارد رهم
رتتواد  ستتوم، ردهتتای آرتتوزش نرنیکدنم،  ،3ن کاربردشتتناختی زبتتانی 2کاربردشتتناختی اژتمتتالی

 د. هستنآروزشی 
 ;Sharwood Smith, 1993) میتشتارنند است   ریتزان آگتاهی،     لارژ یعنینخستی با پیونددر 

Sharwood Smith, 1981 ) پیبتنهاد   در آروزش زبتان  را 5هایا ارتپای دادم 4آگاهی افزایشر هوم
 شناستی  زبتان  نیاتهای آروزان ب  ژنب توژ  زبانای ژیب راهی بر لنوانب   ی ای  ر هوم ران .داد
زبتان  کاربردشناستی در   لتد رواش آگاهی را در یادگیری نپ( Schmidt, 1993)اشمیت  .نمود ارای 
، 6زبتان  فراگیتری شناستی ن  شناسی، زبتان  های رنانزوزم پانهش در های یافت گیری از بهرمبا دنم 

بتا ایت     . نیایتد نمتوصیم رتی « 7زنی گمان »ب  لنوان . هرچند ان کار خود را رورد بررسی ررار داد
ن  8یادگیری انساندر زرین   ها پانهششواهد برآردم از  اسا بر ک  کنداستدلال ری گون  ای زال 

توژت  بت  اشتکال زبتانی،     »کاربردشناسی زبان انل ن دنم، یادگیری کاربردشناسی زبان دنم نیاز بت   
 شتارنند استمیت   (.Schmidt, 1993, p. 35)دارد  «هتای بتافتی رربوطت    ن نیاگتی  9رعتانی نپبتی  

(Sharwood Smith, 1981)  ن کوندن(Kondo, 2008 ) اشتمیت  « 10نظری  توژ »با  راستاکارلاً هم
(Schmidt, 1993 ) دانتش   برای بهبتود  یراهبردافزایش آگاهی ک   دنکن بیان ری «ایجاد آگاهی»ن
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شناستی   بت  نتام کاربرد   هتا  پتانهش بت  نژتود آرتدن زتوزم ژدیتدی در       سبب . ای  اررررار گرفت
(، همتان ) رتارتینز فیتور   .(Martize-Flor, 2004, p. 4) ( گردیتد ILP) (زبتان  ناستن  یتا  ) 1زبانی بی 

کتارگیری رنتاب    گیرنتدم در بت   یاد توانمنتدی »کنتد:  گونت  تعریتم رتی    توانش کاربردشناسی را ای 
 «فرهنهی ب  طریپتی کت  رناستب بتا شتراین ن بافتت روژتود باشتد        -شناختی ن دانش اژتمالی زبان

(Martize-Flor, 2004, p. 3).    لوکاستترن  بتانر بت (Locastro, 2002) ،زبتانی  شناستی  بتی   کاربرد
دانبتی لمیت    دارا بودن زیرا  .دارد رعیمانای در کاربردشناسی است ک  بیبتری  ارتباط را با زوزم

بتر استا     فپتن  نت  را درستی   را بدهد ک  رواد ن برنارت  ای  ارکان  رعیمانتواند ب  نسبت ب  آن ری
لارتژ   ست   بت   ای  ارتر  .طرازی نمایند گ تاربردشناسی ن رکابراسا  ر اهیم بیک   ،دستوریروالد 

هتای  نستبت بت  نیاگتی    آگاهیریزان نخست،  نهارندگان ربتمژ بر گمانک  ب   بستهی دارد رهم
رتتواد  ستتوم، ردهتتای آرتتوزش نرنیکدنم،  ،3ن کاربردشتتناختی زبتتانی 2کاربردشتتناختی اژتمتتالی

 د. هستنآروزشی 
 ;Sharwood Smith, 1993) میتشتارنند است   ریتزان آگتاهی،     لارژ یعنینخستی با پیونددر 

Sharwood Smith, 1981 ) پیبتنهاد   در آروزش زبتان  را 5هایا ارتپای دادم 4آگاهی افزایشر هوم
 شناستی  زبتان  نیاتهای آروزان ب  ژنب توژ  زبانای ژیب راهی بر لنوانب   ی ای  ر هوم ران .داد
زبتان  کاربردشناستی در   لتد رواش آگاهی را در یادگیری نپ( Schmidt, 1993)اشمیت  .نمود ارای 
، 6زبتان  فراگیتری شناستی ن  شناسی، زبتان  های رنانزوزم پانهش در های یافت گیری از بهرمبا دنم 

بتا ایت     . نیایتد نمتوصیم رتی « 7زنی گمان »ب  لنوان . هرچند ان کار خود را رورد بررسی ررار داد
ن  8یادگیری انساندر زرین   ها پانهششواهد برآردم از  اسا بر ک  کنداستدلال ری گون  ای زال 

توژت  بت  اشتکال زبتانی،     »کاربردشناسی زبان انل ن دنم، یادگیری کاربردشناسی زبان دنم نیاز بت   
 شتارنند استمیت   (.Schmidt, 1993, p. 35)دارد  «هتای بتافتی رربوطت    ن نیاگتی  9رعتانی نپبتی  

(Sharwood Smith, 1981)  ن کوندن(Kondo, 2008 ) اشتمیت  « 10نظری  توژ »با  راستاکارلاً هم
(Schmidt, 1993 ) دانتش   برای بهبتود  یراهبردافزایش آگاهی ک   دنکن بیان ری «ایجاد آگاهی»ن
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 (Bardovi-Harlig, 1996) ، باردننی هارلیت  همننی . استآروزان زبان زبانیکاربردشناسی بی 
بر افزایش دانش کاربردشناسی  توانروور در کلا  ری-ب  ژای پیرنی از ردل رعیمنمود ک   بیان
 کرد. کیدثتآروزان زبان

هتای کاربردشتناختی   نسبت ب  نیاگیآروزان زبان اگر دکن تثکید ری( Schmit, 2001)اشمیت 
 های کافی را دریافت نماینتد، زتی اگر دادم ،آگاهی نداشت  باشند کاربردشناختی زبانی ناژتمالی 

چنتی  شترح    بخبتند. ان کاربردشناسی بی  زبانی خود را توسع   دانش رادر نخواهند بود ک  هم باز
 نیتات ب  اهداف  دبیک  بای یستنکافی ،های زبان هدفکیی نسبت ب  دادم آگاهی صرفاً دهد ک ری

 رستام هتم بت  ا  ب  رنظور آروخت  کاربردشناسی، فترد بایستتی   »افزاید ک   آروزشی توژ  شود. ان ری
 .(Schmit, 2001, p. 30)« های اژتمالی ن بافتی رربوط  بپردازدزبانی طرز بیان ن هم نیاگی

 توستع  کاربردشناستی   در زرین  ها پانهش آروزش، رنیکردهای دنری  لارژ یعنی با پیوند در
 هتای  پانهش، دیدگام. از ای  (Rose & Kasper, 2001است ) کردمای توژ  نیام نپش آروزشب  

 استتت تثییرگتتذارن  کتت  آرتتوزش ضتترنری  آن استتتگرفتتت  در بافتتت زبتتان دنم بیتتانهر  صتتورت
(Bardovi-Harlig  & Hartford, 1993; Bouton, 1994)، آن استت   دهنتدت  نبانها یافت  . بنابرای

-ای رختیم کاربردشناسی آرتوزش دیتدم  هآروزان از ژنب زبانک   های خارژیدر روین زبان ک 
دن  آنرنتد. دست ری  دشناختی زبانی بیبتری را بکاربردشناختی اژتمالی ن کاربرهای اند، نیاگی

کستپر  نتد از آرتوزش تبتریوی ن تیتویوی.     ا لبتارت های گ تتاری   رنیکرد رهم در آروزش کنش
(Kasper, 2001 )طور رستپیم از  ب 1فراکاربردشناختیاطلالات  تبریوی آروزش در کند بیان ری 

 در ک است  زالی در. ای  شودری گذاردم آروزانزبان اختیار در بوث ن توضیط توصیم، طری 
 در نظتر  رتورد  هتای کاربردشتناختی اژتمتالی ن کاربردشتناختی زبتانی     نیاگی تیویوی، آروزش

 .شودری آروزش دادم آروزانزبان ب  ضمنی طور  ب ،های گوناگون صورت ن گوناگون های  رت
ن ( Morrow, 1995)، رتتورن (Olshtain & Cohen, 1990) ن کتتوه  انلبتتتای هتتای  یافتت  
ابت ها ی زیرا آن .ندکنری ییدثترا  (Schmidt, 1993)اشمیت نظری  توژ  ( Safont, 2005)سافونت 

 ارتپتاء ، یتادگیری را  ختا  زبتان   هتای  نیاگتی آروزان بت    افزایش آگاهی زبان کردند ک  چهون 
رنیکردهتتای رختیتتم آرتتوزش ن یتتادگیری بتتا توژتت  بتت  رابستت  بتتی  تتتثییر  ، همننتتی بخبتتد.  رتتی

 & House) ن کاستپر  ر هتان  ایت تیویوی در آ آروزشبر تبریویآروزش  برتریختی، کاربردشنا

Kasper, 1981) ، (  هتانHouse, 1996)،   فتون رز ن نت  کتوای ( Rose & Ng Kwai-Fun, 

                                                                                                                   
1 metapragmatic 

از است.  شدم بیان( Alcon-Soler, 2005) ن آلکون سولار( Takahashi, 2001)، تاکاهاشی (2001
درب آروزش بتر   گوناگون رنیکردهایتثییر در پانهبی، ( Kubota, 1995)کوبوتا دیهر،  سوی

از  یرترؤرت ان دریافتت کت  آرتوزش تیتویوی     استت.   دمکتر رپایست   را هتای کاربردشتناختی   نیاگی
ست تتا  ا آن زاضر بر پانهش بنابرای ،. است 1صنعت تیویط هایبر رنی نیاگی تبریویآروزش 

هتای گ تتاری   کتنش  بتر درب کاربردشتناختی   تیتویوی را ن  تبریویآروزش کاربردشناسی تثییر 
 آرتوزان ستسط رتوستس    در بتی  زبتان  ویی نیدی کوتام هایفییمبا است ادم از  ارتناع ن خواهیرعذرت

 .دهد رورد بررسی ررار
رواد آروزشی نابست  ب   ،ییر چبمهیری داردتث در افزایش دانش کاربردشناسی ی ک لارژ سور

آرتوزان  ( رهیا ساخت  زبانCLT) 2آروزش زبان ب  شیوم ارتباطییکی از اهداف اصیی  .استبافت 
. لوارتژ اصتیی کت     استت هتای رختیتم اژتمتالی    در بافت دانش کاربردشناسی کارگیری  برای ب

ها، سسط رهتارت  دادمارت است از لب ،تواند بر اکتسا  توانش کاربردشناختی تثییر داشت  باشد ری
هتدف   .(Bardovi-Harlig, 1999) لدر فرهن  زبان دنم ن فرهن  زبتان ان  زضورن طول ردت 

. بتر  شتود آروزان ارای  رتی های زبان ب  زبانهایی است ک  در کلا زاضر نوع دادم پانهشاصیی 
استت.   دیتداری -شتنیداری بر رتواد کمتک آروزشتی نابستت  بت  بافتت        نهارندگانکید تث ای  ربنا،

زبان هدف بترای اهتداف   از ررارگیرند تا  شبی  ب  دنیای نارعیی هایبایستی در رورعیتآروزان  زبان
رترار   3ختارج از بافتت   یشترایس را در آرتوزان  زبتان  ،زبان های. کلا است ادم کنند، زندگی نارعی

 پانهبتهران . کندتپویت نمیهای ارتباطی ن کاربردی را چندان ک  ارکان افزایش رهارت دهد ری
ن نپتش   دیتداری ن  شتنیداری هتای رعتبتر    دادم 4ستازی یکپارچت  رعتپدنتد   ،زبتانی  کاربردشناسی بی 

. هتای گ تتاری دارنتد   در افتزایش دانتش کتنش    یاریییر بست تتث زبان انهییسی  هایبافتدر  5رداخی 
 & Alcón-Soler, 2005; Eslami-Rasekh, 2005; Derakhshan)انجتام گرفتت     هتای  پتانهش 

Arabmofrad, 2018; Rose, 1994; Washburn, 2001  )  آگتاهی   کستب کننتد کت    تصتدی  رتی
. استت آروزان زبان انهییسی بسیار دشوار زبانکاربردشناسی زبانی برای  کاربردشناختی اژتمالی ن

بترای  اری را هتای بستی  ، رورعیتت دیتداری -شتنیداری های نارعی بر ای  بانرند ک  دادم پانهبهران
فراهم زبانی های زبانی ن غیرشکژ، رعنا، نپش، توانایی رانندهای کاربرد زبان تمرکز بر تماری ژنب 
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از است.  شدم بیان( Alcon-Soler, 2005) ن آلکون سولار( Takahashi, 2001)، تاکاهاشی (2001
درب آروزش بتر   گوناگون رنیکردهایتثییر در پانهبی، ( Kubota, 1995)کوبوتا دیهر،  سوی

از  یرترؤرت ان دریافتت کت  آرتوزش تیتویوی     استت.   دمکتر رپایست   را هتای کاربردشتناختی   نیاگی
ست تتا  ا آن زاضر بر پانهش بنابرای ،. است 1صنعت تیویط هایبر رنی نیاگی تبریویآروزش 

هتای گ تتاری   کتنش  بتر درب کاربردشتناختی   تیتویوی را ن  تبریویآروزش کاربردشناسی تثییر 
 آرتوزان ستسط رتوستس    در بتی  زبتان  ویی نیدی کوتام هایفییمبا است ادم از  ارتناع ن خواهیرعذرت

 .دهد رورد بررسی ررار
رواد آروزشی نابست  ب   ،ییر چبمهیری داردتث در افزایش دانش کاربردشناسی ی ک لارژ سور

آرتوزان  ( رهیا ساخت  زبانCLT) 2آروزش زبان ب  شیوم ارتباطییکی از اهداف اصیی  .استبافت 
. لوارتژ اصتیی کت     استت هتای رختیتم اژتمتالی    در بافت دانش کاربردشناسی کارگیری  برای ب

ها، سسط رهتارت  دادمارت است از لب ،تواند بر اکتسا  توانش کاربردشناختی تثییر داشت  باشد ری
هتدف   .(Bardovi-Harlig, 1999) لدر فرهن  زبان دنم ن فرهن  زبتان ان  زضورن طول ردت 

. بتر  شتود آروزان ارای  رتی های زبان ب  زبانهایی است ک  در کلا زاضر نوع دادم پانهشاصیی 
استت.   دیتداری -شتنیداری بر رتواد کمتک آروزشتی نابستت  بت  بافتت        نهارندگانکید تث ای  ربنا،

زبان هدف بترای اهتداف   از ررارگیرند تا  شبی  ب  دنیای نارعیی هایبایستی در رورعیتآروزان  زبان
رترار   3ختارج از بافتت   یشترایس را در آرتوزان  زبتان  ،زبان های. کلا است ادم کنند، زندگی نارعی

 پانهبتهران . کندتپویت نمیهای ارتباطی ن کاربردی را چندان ک  ارکان افزایش رهارت دهد ری
ن نپتش   دیتداری ن  شتنیداری هتای رعتبتر    دادم 4ستازی یکپارچت  رعتپدنتد   ،زبتانی  کاربردشناسی بی 

. هتای گ تتاری دارنتد   در افتزایش دانتش کتنش    یاریییر بست تتث زبان انهییسی  هایبافتدر  5رداخی 
 & Alcón-Soler, 2005; Eslami-Rasekh, 2005; Derakhshan)انجتام گرفتت     هتای  پتانهش 

Arabmofrad, 2018; Rose, 1994; Washburn, 2001  )  آگتاهی   کستب کننتد کت    تصتدی  رتی
. استت آروزان زبان انهییسی بسیار دشوار زبانکاربردشناسی زبانی برای  کاربردشناختی اژتمالی ن

بترای  اری را هتای بستی  ، رورعیتت دیتداری -شتنیداری های نارعی بر ای  بانرند ک  دادم پانهبهران
فراهم زبانی های زبانی ن غیرشکژ، رعنا، نپش، توانایی رانندهای کاربرد زبان تمرکز بر تماری ژنب 
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 گ تتتاری هتتایکتتنش بتتر رنی تولیتتد هتتا پتتانهشکتت  بستتیاری از  داشتتتدر نظتتر  یتتد. بانماینتتدرتتی
ای  . بر (Kasper & Rose, 2002)تکی  دارد  1دنگان از طری  رنیکردهای آروزش  کاربردشناسی

هتای  رناب  نارعتی در کتتا    نبود نیدیویی رمک  است هایفییمشود ک  ای  فرضی  رسرح ری ربنا،
با توژت  بت  ست  لارتژ رهتم      کلاسی را ژبران کند.  های  درسی، سالات رودند آروزشی ن رکالم

 تثییر رنش آروزش تبریوی نب  بررسی شدم در بهبود دانش کاربردشناسی، پانهش زاضر  اشارم
نیتدیویی   های کوتام فییمبا است ادم از ارتناع خواهی ن های گ تاری رعذرتتیویوی بر درب کنش

 پردازد. ری در بی  دانبجویان زبان انهییسی سسط رتوسن
 

 پژوهش پیشینة. 2
 ,Eslami-Rasekh) است خود ژیب کردم را ب  بسیاری از پانهبهران دیدگامکاربردشناسی رپول  

2005; Bardovi-Harlig, 2015; Taguchi, 2017; Tajeddin & Alemi, 2014; Tajeddin & 
Mirzaei et al.,  Zand Moghadam, 2012; Tayebi & Parvaresh, 2014; Gholami, 2015;

2012; Rose & Kasper, 2001; Allami & Naeimi, 2011; Anani Sarab & Alikhani, 
هتای تتدریس ن رتواد    یکی از ربازث رهم در رپول  کاربردشناسی ای  است ک  چ  رنش  .(2016

 ییر ن کارآرتدی تتث  با پیوندهایی در بوث، گذشت  سالیان طی. انجارد ریآروزشی ب  یادگیری بهتر 
 هتای  پتانهش ، نارت  استت. در   مرسترح شتد  تتوانش کاربردشتناختی    تبتریوی آروزش تیتویوی ن  

را بتر آرتوزش    تبتریوی رزیت آرتوزش   اساساًنتیویوی  تبریویکنندم کارآردی آروزش  رپایس 
 ;Alcón-Soler, 2005; House, 1996; Koike & Pearson, 2005) انتد نبتان دادم تیتویوی  

Takahashi, 2001; Rose, 2005; Jeon & Kaya, 2006) .  ، الکتون ستولار    بترای نمونت(Alcón-

Soler, 2005 )کتتنش گ تتتاریبتتر چهتتونهی یتتادگیری   را ن تیتتویوی تبتتریویآرتتوزش  ییرتتتث 
اطلالتات   تبتریوی آرتوزش  گرنم  .کرد رپایس  خنوران اسپانیاییدرخواست در انهییسی توسن س

در انهییستی را  کتنش گ تتاری درخواستت     هتای ساختارها ن رهتارت  پیوند باکاربردشناختی در فرا
( را با استت ادم از راهبردهتای   DCT« )2گ تمانتکییم تکمیژ »ها تمرینات  س آندریافت نمود. سپ

آرتوزان  رعیتم بت  دانتش    های رتورعیتی رختیتم تکمیتژ نمودنتد.    درخواست هدف با توژ  ب  طرح
 فترا  آرتوزان زاضتر در گترنم آرتوزش تیتویوی اطلالتات      د. زبتان ارایت  کتر  رستپیم بازخوردهای 

 کتنش ساختارهای در آن دیدند ک   تعدادی فییم آروزان، . ای  زبانکاربردشناختی دریافت نکردند
یرتر از ؤکت  آرتوزش تبتریوی رت     ها نبان دادنتد  یافت بدم بود. ندرخواست ن لوارژ بافتی پررن  

 آروزش تیویوی بود. 

                                                                                                                   
1 dichotomous 
2 discourse completion task (DCT) 

را بتر   1هتا دادم تپویتت این تثییر چهتار شتر  ( Takahashi, 2001) تاکاهاشی در پانهبی دیهر،
کت    . نی نبتان داد انهییسی آزرودآروزان زبان کنش درخواست در دانش توسع  راهبردهایرنی 
- های دیهر لمژ نمتودم درخواست بهتر از گرنمکنش در است ادم از چهار راهبرد « تبریوی»گرنم 
آرتوزش  از ترکیبی از فنون تیویوی برای توییتژ تتثییر    (Martize-Flor, 2004) رارتینز فیوراست. 

سسط  ک  نبان دادها است. یافت  ن تیویوی بر رنی کنش گ تاری پیبنهادات است ادم کردم تبریوی
 تیتویوی  آروزش ن تبریوی آروزش در دن گرنم 2تولید کنش گ تاری پیبنهاد لمیکرد آگاهی ن

( Alavi & Dini, 2008) در همتی  راستتا، لیتوی ن دینتی     .استت  بودمگرنم کنترل لمیکرد  بهتر از
تیویوی را در برابر آروزش تبریوی بر رنی کنش گ تاری ارتناع آزرودند. پنجتام ن   تثییر آروزش

طور تصادفی ب  س  گرنم کنترل، تبتریوی ن تیتویوی     آروز تپریباً با یک زبان یکسان ب چهار زبان
هتای کاربردشناستی ن   ای رستپیم بی  آروزش نیاگیها آشکار ساخت ک  رابس تپسیم شدند. یافت 

ک  گرنم تبریوی لمیکرد بهتری  نبان دادبهبود کنش گ تاری ارتناع نژود دارد. همننی ، نتایا 
 نسبت ب  گرنم تیویوی داشت. 

هتای بتی    ت تانت استت کت     ربتخ  ستاخت    کنش گ تاری ارتناعانتپال  در پیوند با ها پانهش
ارتناع در  نارناسب رنجر ب  انتپال راهبردهایآروزان ن زبان هدف رمک  است های بوری دانش زبان
، (Takahashi, 1996)ان انل ن زبتان هتدف   بتی  زبت   3درب فاصی  رانندلواریی . گردد هدف زبان

 ,Felix-Brasdefer) 5اژتمتالی  رورعیتت  درب ،(Takahashi & Beebe, 1987) 4بافت آروزشتی 

2007; Takahashi & Beebe, 1987 )ژنستیت   ن(Hosseini, & Amerian, 2015 ) استت  رمکت  
از بتی   هتای  یکتی از رام  انتد  بیتان کتردم  پانهبهران  .تثییر بهذارد بر لمیکرد کنش گ تاری ارتناع

های در  استت کت  از طریت     سازی دنیای نارعی در کلا ها ن ربکلاتی شبی چنی  ت انت بردن
 ,Hosseini & Amerian) استت. در پانهبتی زستینی ن لارریتان     پتذیر های آروزشتی ارکتان   فییم

 280هتا   کت  آن  طتوری   بت  ،ب  بررسی راهبردهای رخال ت در بی  دختران ن پسران پرداختند( 2015
طور کیی پسران   داشتند ک  ب بیانها  ضبن شدم را تجزی  ن توییژ نمودند. آن دریپ  بوث ن گ تهو
 ژو هستند. ن ستیزم م ت نمودلبیش از دختران رخا
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را بتر   1هتا دادم تپویتت این تثییر چهتار شتر  ( Takahashi, 2001) تاکاهاشی در پانهبی دیهر،
کت    . نی نبتان داد انهییسی آزرودآروزان زبان کنش درخواست در دانش توسع  راهبردهایرنی 
- های دیهر لمژ نمتودم درخواست بهتر از گرنمکنش در است ادم از چهار راهبرد « تبریوی»گرنم 
آرتوزش  از ترکیبی از فنون تیویوی برای توییتژ تتثییر    (Martize-Flor, 2004) رارتینز فیوراست. 

سسط  ک  نبان دادها است. یافت  ن تیویوی بر رنی کنش گ تاری پیبنهادات است ادم کردم تبریوی
 تیتویوی  آروزش ن تبریوی آروزش در دن گرنم 2تولید کنش گ تاری پیبنهاد لمیکرد آگاهی ن

( Alavi & Dini, 2008) در همتی  راستتا، لیتوی ن دینتی     .استت  بودمگرنم کنترل لمیکرد  بهتر از
تیویوی را در برابر آروزش تبریوی بر رنی کنش گ تاری ارتناع آزرودند. پنجتام ن   تثییر آروزش

طور تصادفی ب  س  گرنم کنترل، تبتریوی ن تیتویوی     آروز تپریباً با یک زبان یکسان ب چهار زبان
هتای کاربردشناستی ن   ای رستپیم بی  آروزش نیاگیها آشکار ساخت ک  رابس تپسیم شدند. یافت 

ک  گرنم تبریوی لمیکرد بهتری  نبان دادبهبود کنش گ تاری ارتناع نژود دارد. همننی ، نتایا 
 نسبت ب  گرنم تیویوی داشت. 

هتای بتی    ت تانت استت کت     ربتخ  ستاخت    کنش گ تاری ارتناعانتپال  در پیوند با ها پانهش
ارتناع در  نارناسب رنجر ب  انتپال راهبردهایآروزان ن زبان هدف رمک  است های بوری دانش زبان
، (Takahashi, 1996)ان انل ن زبتان هتدف   بتی  زبت   3درب فاصی  رانندلواریی . گردد هدف زبان

 ,Felix-Brasdefer) 5اژتمتالی  رورعیتت  درب ،(Takahashi & Beebe, 1987) 4بافت آروزشتی 

2007; Takahashi & Beebe, 1987 )ژنستیت   ن(Hosseini, & Amerian, 2015 ) استت  رمکت  
از بتی   هتای  یکتی از رام  انتد  بیتان کتردم  پانهبهران  .تثییر بهذارد بر لمیکرد کنش گ تاری ارتناع

های در  استت کت  از طریت     سازی دنیای نارعی در کلا ها ن ربکلاتی شبی چنی  ت انت بردن
 ,Hosseini & Amerian) استت. در پانهبتی زستینی ن لارریتان     پتذیر های آروزشتی ارکتان   فییم

 280هتا   کت  آن  طتوری   بت  ،ب  بررسی راهبردهای رخال ت در بی  دختران ن پسران پرداختند( 2015
طور کیی پسران   داشتند ک  ب بیانها  ضبن شدم را تجزی  ن توییژ نمودند. آن دریپ  بوث ن گ تهو
 ژو هستند. ن ستیزم م ت نمودلبیش از دختران رخا
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هایی است ک  ب  افتزایش  شارژ بافتییم بر ای  لپیدم است ک  گ تمان در ف( Rose, 1994)رز 
 طتور ربتاب ، کانینت  نییستون ن نالا       (. بت Rose, 1994, p. 58) کنتد. ریزان آگاهی کمک ری

(Canning-Wilson, 2000 & Wallace)   ی هتا کتلا   دیتداری -شتنیداری رتواد  ک   بانرندبر ای
-بت  زبتان   بت  ختودی ختود    هتا  نمایند. ای  کتلا  تکمیژ ریگرایان  زبان را با دید بافت رورد اشارم

ناستب  ر کتارگیری   بت ن ر اهیم ن همننی  هنجارها ن رراردادها بترای   ها ناژمرواژه  با  درآروزان 
های بصری ب  رثاب  رنبعی بر آن بانر است ک  دادم( Sherman, 2003). شرران کنندزبان کمک ری

 .سازندت کلا  رمک  ریشوند ک  فرایند یادگیری زبان را در باف  رینظر گرفتغیررابژ رپایس  در 
خود  دیداری-شنیداریادراکات تمری  ن توسع   برایرا رجهز ب  الهوهای نارعی آروزان زبانزیرا 
 کنند بیان ری( Crandall & Basturkmen, 2004) ، کراندال ن باستورکم سببب  همی  سازند. ری

ستازی ن  شتبی   بهترم از  بتی درستی   هتای کتا  های  در رکالم شدم های کاربردشناختی ارای ک  دادم
کنتد کت    استتدلال رتی   گون  ای ( Alcón-Soler, 2005) ، الکون سولارهمننی . هستندسازی بافت
دانتش   هتا ، تعتارلات کتلا  در  ن فتییم   کتا  درسی های  از طری  رکالم توانندریآروزان زبان

 کاربردشناختی اژتمالی ن کاربردشناختی زبانی خود را افزایش دهند.
 دهنتدم  افزایش نیدیویی هایفییم تثییر (Birjandi & Derakhshan, 2014) درخبان ن بیرژندی

رورد بررسی رترار  رتناع را درخواست ن ا، خواهی رعذرتبر رنی درب س  کنش گ تاری  آگاهی
، کابردشناستی فترا  بت  چهتار گترنم )    دختتر(  42پستر ن   36)ایرانتی  آروز هبت زبان ن . ه تاددادند

نیتدیویی دریافتت   بترش   45( تپسیم شدند. چهتار گترنم   ن کنترل 2، ای ای نپش1ساختارژستجوی 
، 3ردفتورنا  فیش هایفییم رختیم هایرسمت از هابرش ای  .گ تاری( کنش هر برای برش 15) کردند

ای دن دریپ  60ژیس   9ک  در  استخراج شدم بوددر  5ن فییم آنی هال 4سریال تیویزیونی استارگیت
گ تمتان   آزرتون چندگزینت  ای تکمیتژ   های  یافت . آروزان آروزش دادم شدبار در ه ت  ب  ای  زبان

لذرخواهی،  کنش گ تاری نسبت ب  را آروزانآگاهی دانش آروزشک  هر س  رنش  رنش  نمود
( نبان داد کت   HSD) 6آزرون تعپیبی توکیهای  یافت  هر چند .افزایش دادها ها ن ارتناع درخواست

 . همننتی ، استت  های رورد آزرایش بهتتر بتودم  کاربردشناسی بافتی از سایر گرنمفرالمیکرد گرنم 
 است.   داشت  های ای ای نپش ن کنترلت ب  گرنملمیکرد بهتری نسب ساختارگرنم ژستجوی 

                                                                                                                   
1 form-search 
2 role play 
3 Flash Forward 
4 Stargate TV Series 
5 Annie Hall Film 
6 Post hoc test of Tukey 

را بترای یتافت     پانهبی( Derakhshan & Eslami-Rasekh, 2015)راسخ  درخبان ن اسلاری
 انجام های زبان انهییسیدر کلا  1سینیدیویی بر رنی افزایش آگاهی کاربردشناهای برشتثییر 

ب  س  گرنم  ،طور تصادفی انتخا  شدم بودند  رتوسن ک  ب سسط آروز انهییسیشصت زباندادند. 
هتای رختیتم   رستمت از بختش   36هتا  رنم( تپسیم شتدند. گت  3تعاریی، ای ای نپش ن ترژم  2)بوث
برآرتدم   های یافت  ناستارگیت ن فییم آنی هال دریافت نمودند. فیش فورنارد های تیویزیونیسریال

 کتنش گ تتاری   ت بت  آروزان نستب یژ گ تمان نبان داد ک  آگاهی زبانای تکم از آزرون چندگزین 
 برآرتدم از  هتای  یافت  . هر چنداست داشت  پیبرفت نوع آروزشس   هر درخواست ن لذرخواهی در

 است. یابت کرد ک  گرنم بوث لمیکرد بهتری نسبت ب  دن گرنم دیهر داشت  4ش   آزرون
ییر بتا تتث   پیونتد رسالعتاتی در   هتای انجتام شتدم بیتانهر آن استت کت       پیبین  پتانهش  ررنری بر

 . هر چنتد است دانش کاربردشناسی انجام شدمرنیکردهای آروزشی تبریوی ن تیویوی بر افزایش 
درب  . ایت  در زتالی استت کت     انتد های گ تاری تمرکز کتردم بیبتر بر تولید کنش ها پانهشای  

هتای نیتدیویی کمتتر    ن از بترش  است های گ تاری کمتر رورد توژ  پانهبهران ررار گرفت کنش
اشتمیت  « نظریت  توژت   »گیتری از  پانهش زاضر بر آن است تا بتا بهترم   . بنابرای ،است است ادم شدم

(Schmidt, 1993)  شارنند استمیت  « اد آگاهیایج»ن(Sharwood Smith, 1981)  ییر آرتوزش  تتث
دن کتتنش گ تتتاری ارتنتتاع ن  هتتای نیتتدیویی بتتر دربفتتییمتبتتریوی ن تیتتویوی را بتتا استتت ادم از 

ت تانت رعنتاداری بتی      آیتا پانهش از ای  ررار است؛ پرسش بر ای  ربنا  لذرخواهی بررسی نماید.
بهبتود درب کاربردشتناختی دن کتنش    بتر   تبتریوی تیتویوی ن  ییرگذاری دن رنیکرد آروزشی تث

 دارد؟ نژودسسط رتوسن  فارسی زبان آروزانگ تاری لذرخواهی ن ارتناع زبان
 

 پژوهشروش . 3
 جامعه آماری .1. 3
 گیستتان دانبتهام  انل کت  در   ستال توصتییی   نتیم انهییستی   زبان ادبیاتدانبجوی آروزش ن  68 از

 5آکست ورد  تعیتی  ستسط  آزرتون  بتر پایت    آروز در سسط رتوسن زبان 49 ربغول ب  توصیژ بودند،
آرتوزش تبتریوی، گترنم آرتوزش تیتویوی ن      طور تصادفی در س  گترنم    ب ها . آنانتخا  شدند

                                                                                                                   
1 pragmatic consciousness-raising 
2 discussion 
3 interactive translation 
4 Scheffe test 
5 Oxford quick placement test 
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را بترای یتافت     پانهبی( Derakhshan & Eslami-Rasekh, 2015)راسخ  درخبان ن اسلاری
 انجام های زبان انهییسیدر کلا  1سینیدیویی بر رنی افزایش آگاهی کاربردشناهای برشتثییر 

ب  س  گرنم  ،طور تصادفی انتخا  شدم بودند  رتوسن ک  ب سسط آروز انهییسیشصت زباندادند. 
هتای رختیتم   رستمت از بختش   36هتا  رنم( تپسیم شتدند. گت  3تعاریی، ای ای نپش ن ترژم  2)بوث
برآرتدم   های یافت  ناستارگیت ن فییم آنی هال دریافت نمودند. فیش فورنارد های تیویزیونیسریال

 کتنش گ تتاری   ت بت  آروزان نستب یژ گ تمان نبان داد ک  آگاهی زبانای تکم از آزرون چندگزین 
 برآرتدم از  هتای  یافت  . هر چنداست داشت  پیبرفت نوع آروزشس   هر درخواست ن لذرخواهی در

 است. یابت کرد ک  گرنم بوث لمیکرد بهتری نسبت ب  دن گرنم دیهر داشت  4ش   آزرون
ییر بتا تتث   پیونتد رسالعتاتی در   هتای انجتام شتدم بیتانهر آن استت کت       پیبین  پتانهش  ررنری بر

 . هر چنتد است دانش کاربردشناسی انجام شدمرنیکردهای آروزشی تبریوی ن تیویوی بر افزایش 
درب  . ایت  در زتالی استت کت     انتد های گ تاری تمرکز کتردم بیبتر بر تولید کنش ها پانهشای  

هتای نیتدیویی کمتتر    ن از بترش  است های گ تاری کمتر رورد توژ  پانهبهران ررار گرفت کنش
اشتمیت  « نظریت  توژت   »گیتری از  پانهش زاضر بر آن است تا بتا بهترم   . بنابرای ،است است ادم شدم

(Schmidt, 1993)  شارنند استمیت  « اد آگاهیایج»ن(Sharwood Smith, 1981)  ییر آرتوزش  تتث
دن کتتنش گ تتتاری ارتنتتاع ن  هتتای نیتتدیویی بتتر دربفتتییمتبتتریوی ن تیتتویوی را بتتا استتت ادم از 

ت تانت رعنتاداری بتی      آیتا پانهش از ای  ررار است؛ پرسش بر ای  ربنا  لذرخواهی بررسی نماید.
بهبتود درب کاربردشتناختی دن کتنش    بتر   تبتریوی تیتویوی ن  ییرگذاری دن رنیکرد آروزشی تث

 دارد؟ نژودسسط رتوسن  فارسی زبان آروزانگ تاری لذرخواهی ن ارتناع زبان
 

 پژوهشروش . 3
 جامعه آماری .1. 3
 گیستتان دانبتهام  انل کت  در   ستال توصتییی   نتیم انهییستی   زبان ادبیاتدانبجوی آروزش ن  68 از

 5آکست ورد  تعیتی  ستسط  آزرتون  بتر پایت    آروز در سسط رتوسن زبان 49 ربغول ب  توصیژ بودند،
آرتوزش تبتریوی، گترنم آرتوزش تیتویوی ن      طور تصادفی در س  گترنم    ب ها . آنانتخا  شدند

                                                                                                                   
1 pragmatic consciousness-raising 
2 discussion 
3 interactive translation 
4 Scheffe test 
5 Oxford quick placement test 



160 / تأثیرروشآموزشکاربردشناسیتشریحیوتلویحیبردرککنشهایگفتاریمعذرتخواهیوامتناع...

کنندگان از  شرکت .سال بود 33تا  18  بی کنندگانشرکت یسن ترودند .ررار گرفتند گرنم کنترل
یتک از  نار  پیبین  زبانی، هیچ سشبا توژ  ب  پر .انتخا  شدم بودند (31) ( ن زن18دن ژنس ررد )

آرتوزان زن در هتر   تعداد زبان .را نداشتندزبان در کبورهای انهییسی ها تجرب  ارارت ن آروزش آن
 است.  ییر ژنیست کنترل شدمتث برابر است ن س  گرنم تپریباً

 
 پژوهش مواد و ابزار. 2. 3
شتد.   برگتزار ( Allan, 2004) آکست ورد  تعیتی  ستسط  ، آزرون آروزانسازی زبان  رنظور همهونب

لذرخواهی ن ارتناع کنش گ تاری نسبت ب   آروزانزبان همننی  لازم بود تا درب کاربردشناختی
تکمیتژ گ تمتان    ةآزرتون چنتد گزینت    ،گتردد. بت  ایت  رنظتور    تدریس ارزیابی از ارای   پسن  پیش

(Derakhshan, 2014 )رورد است ادم ررار گرفت. 
 
 آزمون تعیین سطح آکسفورد. 1. 2. 3

دیهتر،   هتا بتا یتک    ستازی آن  کنندگان ن هماهنت   های سسط زبانی شرکت با در نظر گرفت  ت انت
آزرونی رعتبر بتا رتدت زرتان اژترای      اژرا شد. ای  آزرون،( QPTآزرون تعیی  سسط آکس ورد )

 1اندب، برای سنجش تسین زبان انهییسی است ن توسن انتبارات دانبهام آکست ورد  ن کمبتریا  
. بتر استا    پرستش استت   60دریپ  بودم ن شتارژ   30 زران اژرای ای  آزرون تپریباً است. ارای  شدم

در سسط رتوسن  بودندکسب کردم  47تا  30بی  را هایی مآروزانی ک  نمر دستورالعمژ آزرون، زبان
 .کردنددر ای  پانهش شرکت   ن در نتیج   گرفتندررار 

 
 تعیین سطح اکسفورد .1 جدول

  ALTEسسط  آزرون کتبی های منمر
 توصیم نمرات  60نمرم از 
 ربتدی 0-10 
 در زال پیبرفت 17-11 
 رپدراتی 29-18 
 رتوسن 47-30 
 پیبرفت  60-48 

 

                                                                                                                   
1 ESOL 

 امتناع و عذرخواهی اریکنش گفت وییهای ویدئبرش. 2. 2. 3
ل کتتا   ن ستریا  فترار از زنتدان  ستریال تیویزیتونی   هتای رختیتم   از بختش  نیتدیویی  برششصت 

در  بتود ن هتر در     12. کتتا  رتبتکژ از   استتخراج شتد  ( Host, 2006) 2نیدیویی تاچستتون  
-ی از کتنش گوناگونهای نمون های رختیم، . در در ای استدریپ  5تپریباً  دارای یک نیدیوی

ایت   شتدند.   آرتوزش دادم   در ایت  رسالعت  خواهی نژتود داشتت کت     گ تتاری ارتنتاع ن لتذر   های 
  ،نکار، ردرس ، رنزل، بیمارستان، زندان، رستتورا  رانندی گوناگونهای رورعیت ،نیدیویی های  رسع

 از های رختی یاستراتای ،نیدیویی های  . همننی  رسعدادندپوشش ریرا  روارد رباب ن  فرنشهام 
، )خییتی رعتذرت رتی ختوام.(     1اظهتار لتذرخواهی   رانندپوشش دادند. لذرخواهی  کنش گ تاری

)توی ترافیک گیر کردم.(، پیبنهاد  3، توضیط یا گزارش)همش تپصیر ر  بود.( 2التراف ب  تپصیر
تکترار   بهیترم؟( ن رتول لتدم   ری خوای چکار کنم برات؟ ری خوای ژمعت  بترات ناهتار    ) 4ژبران
های رستپیم را هم با است ادم از افعتال  کم کنم.(. رسعات نیدیویی ارتناع دم صدا رن رول ری) 5ات اق

های غیررستپیم )اظهار تثسم، تونم.(، ارتناعکنبی )ر  رد ری کنم.( ن هم لبارت غیرکنبی )نمی 
بنتدی   دستت  . (Cohen & Olshtain, 1981, p. 119-125)( رتوارد ربتاب   آرزن، بهان ، دلیژ، رول ن 

 صورت زیر است:  ب فییم
 

 امتناعخواهی و  معذرتراهبردهای توزیع میزان . 2جدول 
 تعداد    راهبردها

 6   بیان لذرخواهی
 6   التراف ب  رسئولیت
 6   توضیط یا گزارش

 6   پیبنهاد ژبران
 6   رول لدم تکرار ات اق

 15    ارتناع رستپیم
 15   ارتناع غیررستپیم

 60    ژم 
 

                                                                                                                   
1 expression of apology 
2 acknowledgment of responsibility 
3 explanation or account 
4 offer of repair 
5 promise of non-recurrence 
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 امتناع و عذرخواهی اریکنش گفت وییهای ویدئبرش. 2. 2. 3
ل کتتا   ن ستریا  فترار از زنتدان  ستریال تیویزیتونی   هتای رختیتم   از بختش  نیتدیویی  برششصت 

در  بتود ن هتر در     12. کتتا  رتبتکژ از   استتخراج شتد  ( Host, 2006) 2نیدیویی تاچستتون  
-ی از کتنش گوناگونهای نمون های رختیم، . در در ای استدریپ  5تپریباً  دارای یک نیدیوی

ایت   شتدند.   آرتوزش دادم   در ایت  رسالعت  خواهی نژتود داشتت کت     گ تتاری ارتنتاع ن لتذر   های 
  ،نکار، ردرس ، رنزل، بیمارستان، زندان، رستتورا  رانندی گوناگونهای رورعیت ،نیدیویی های  رسع

 از های رختی یاستراتای ،نیدیویی های  . همننی  رسعدادندپوشش ریرا  روارد رباب ن  فرنشهام 
، )خییتی رعتذرت رتی ختوام.(     1اظهتار لتذرخواهی   رانندپوشش دادند. لذرخواهی  کنش گ تاری

)توی ترافیک گیر کردم.(، پیبنهاد  3، توضیط یا گزارش)همش تپصیر ر  بود.( 2التراف ب  تپصیر
تکترار   بهیترم؟( ن رتول لتدم   ری خوای چکار کنم برات؟ ری خوای ژمعت  بترات ناهتار    ) 4ژبران
های رستپیم را هم با است ادم از افعتال  کم کنم.(. رسعات نیدیویی ارتناع دم صدا رن رول ری) 5ات اق

های غیررستپیم )اظهار تثسم، تونم.(، ارتناعکنبی )ر  رد ری کنم.( ن هم لبارت غیرکنبی )نمی 
بنتدی   دستت  . (Cohen & Olshtain, 1981, p. 119-125)( رتوارد ربتاب   آرزن، بهان ، دلیژ، رول ن 

 صورت زیر است:  ب فییم
 

 امتناعخواهی و  معذرتراهبردهای توزیع میزان . 2جدول 
 تعداد    راهبردها

 6   بیان لذرخواهی
 6   التراف ب  رسئولیت
 6   توضیط یا گزارش

 6   پیبنهاد ژبران
 6   رول لدم تکرار ات اق

 15    ارتناع رستپیم
 15   ارتناع غیررستپیم

 60    ژم 
 

                                                                                                                   
1 expression of apology 
2 acknowledgment of responsibility 
3 explanation or account 
4 offer of repair 
5 promise of non-recurrence 



162 / تأثیرروشآموزشکاربردشناسیتشریحیوتلویحیبردرککنشهایگفتاریمعذرتخواهیوامتناع...

هتا نستبت بت  لناصتر کاربردشتناختی      رتغیتر بتودن استتخراج   است ک  با توژ  بت    لازم ب  اشارم
های رختی ی در نظتر گرفتت    ، بافت3تومیژن درژ   2، فاصی  اژتمالی1ردرترابس   راننداژتمالی 

 بود.  رتغیر یانی  90تا  45نیدیویی از  های  شدند. زران رسع
 
ناختی شاانیداری درک کاربردشااآزمااون  آزمااون و پاا  پاایش آزمااون. 3. 2. 3

 عذرخواهی و امتناع
گ تاری های های کابردشناسی زبانی ن کاربردشناسی اژتمالی کنشدرب نیاگی ،هدف پانهش

رورد سنجش  شرنع پانهشاز  پیش آروزانزباندرب  . بر ای  ربنا،لذرخواهی ن ارتناع بودم است
 رپولت   128مژ بر رتب( Derakhshan, 2014)ای تکمیژ گ تمان گزین چند آزرونای  . گرفتررار 

. استت  ختواهی  رعتذرت گ تاری رکالم  برای کنش  8ارتناع ن گ تاری رکالم  برای کنش  8شارژ 
از آرتوزش بت  ایت      پتس ن  پتیش آرتوزان  رسش درب رسیب است کت  زبتان  پ 8هر رکالم  دارای 

بت  طتوری کت  تتثییر      آزرون است با ترتیبتی رت تانت   همان پیش ،آزرون پس .پاسخ دادند ها پرسش
 صورت زیر است:  یک نمون  از رکالم  برساند. را ب  زدارژ ری 4آزرون تمرینی

George5: Hi. I'm your new neighbor, George Rivera. I live next door. 
Stephanie6: Oh, hi. I'm Stephanie Lee. 
George: So, you just moved in? Do you need anything? 
Stephanie: Not right now. But thanks. 
George: Well, let me know if you do. Um, by the way, would you mind turning 
your stereo down? The walls are really thin. So the sound goes right through to my 
apartment. 
Stephanie: Oh, I'm sorry! I didn't realize that. I'll make sure to keep the volume 
down. Oh, by the way, is there a good Italian restaurant in the neighborhood? 
George: Yeah, There's a great one a couple of blocks from here. Try their lasagna. 
It's delicious!  

 بالاتر     رسانی            تر     پایی                   بی  است انی ن ژورج 7سسط رورعیت اژتمالی. 1
 دنر     رتوسن          نزدیک        سسط رابس  بی  است انی ن ژورج. 2
 بالا      رتوسن           پایی      لذرخواهی است انی 8شدت. 3

                                                                                                                   
1 power relation 
2 social distance 
3 degree of imposition 
4 effect of exercise test 
5 George 
6 Stephanie 
7 level of social status 
8 severity 

 4              3            12         سسط رسمیت ن اد . 4
   4              3           12        1راهبردهای لذرخواهی. 5
  4              3           12       دایرم لغات ن لبارات. 6
 4              3          12                    2لو  کاربردشناختی. 7
 کند؟ است انی چسور لذرخواهی ری. 8

 کند. ان از رسئولیت پذیری اژتنا  ری -الم
 کند. ان با خریدن لازانیا ژبران ری - 
 کند. ان سرزنش را ب  کس دیهری رنتپژ ری -ج
 است. ان ری پذیرد ک  اشتبام کردم -د

 

 هاروش گردآوری داده. 3. 3
نیتدیویی   ن کتتا   فترار از زنتدان  یویزیتونی  ستریال ت های رختیتم  رسع  انتخابی از رسمت شصت 

بت    یکی از پانهبهران ای  ایر ب  نسییة ب  دن رنش تبریوی ن تیویوی( Host, 2006) 2تاچستون 
ای بتود. در  دریپت   45ای ژیس  ن ژیس  2ای ه ت ، ه ت  6طول دنرم  شد. آروزش دادمآروزان زبان

هتدف از رسعتات    آزرتون بتود.   آزرتون ن پتس   آروزشی ن دن ژیست  بترای پتیش    ةژیس 10رجموع 
هتای  آرتوزان نستبت بت  ژنبت     سازی زبان، آگامن تیویوی تبریوی آروزشهای نیدیویی در گرنم

لتذرخواهی ن   های گ تاریدرب کنشبا  پیوندکاربردشناسی زبانی ن کاربردشناسی اژتمالی در 
 . شرح ت صییی هر گرنم ب  صورت زیر است:بود ارتناع
 

 تشریحیآموزش گروه  .1. 3. 3
. زن تبکیژ شتدم بتود   10ررد ن  6ک  از  انل بودند سال نیمدانبجوی  16 در ای  گرنم آروزانزبان

 ایبتیهارا  هتایی کت   تکنیتک اژتمالی ن کاربردشناسی زبتانی بتر استا      های کاربردشناسینیاگی
(Ishihara, 2010 )شد. ، آروزش دادمپیبنهاد دادم بود 

 ررار گرفتند: رورد توژ زیر  های ییمتک
 تمرکز اصیی بر زبان )کاربردشناسی زبانی(: ربتمژ بر های ییمتک
 ساختارهای دستوری ررتبن؛است ادم از تبخی  ن تمری  . 1
 راهبردهای کنش گ تمان؛ب  کارگیری تبخی  ن تمری  . 2

                                                                                                                   
1 strategies of apology 
2 pragmatic tone 
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 ایبتیهارا  هتایی کت   تکنیتک اژتمالی ن کاربردشناسی زبتانی بتر استا      های کاربردشناسینیاگی
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 ررار گرفتند: رورد توژ زیر  های ییمتک
 تمرکز اصیی بر زبان )کاربردشناسی زبانی(: ربتمژ بر های ییمتک
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1 strategies of apology 
2 pragmatic tone 
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 )رثلاً ساختار گ تمان ش اهی لیمی ن ارای (؛ 1ساختار گ تماناست ادم از توییژ ن تمری  . 3
 ختو ، انرتم، نارعتاً(.   )رتثلاً   2گ تمتان  ها ن اصوات درب  کارگیری شاخ ن تمری  توییژ . 4

(Ishihara, 2010, p. 113-114) 
 تکالیم با تمرکز اصیی اژتمالی ن فرهنهی )کاربردشناسی اژتمالی(:

یتابی ستخنهو بت      ارزیتابی دستت  ، بافت برای تبخی  هدف ن نیتت ستخنهو  توییژ زبان ن . 1
 شنوندم؛ن ت سیر هدف 
 رستپیم بودن، اد ، رسمیت در یک تعارژ؛ است ادمتوییژ ن تمری  . 2
 های رختیم کنش گ تمانی؛نپش ب  کارگیریتبخی  ن . 3
 رودندم هنجارهای فرهنهی در فرهن  زبان دنم؛ است ادمتبخی  ن . 4
 پنهتتان هتتای فرهنهتتی رمکتت  در هنجارهتتای استتتدلال یتتا ایتتدیولوژی استتت ادمتبتتخی  ن . 5

 .(Ishihara, 2010, p. 114) کاربردشناختی زبان دنم
آرتوزان  ، در ایت  گترنم، زبتان   (Ishihara, 2010) ایبتیهارا ی راهکارهتای پیبتنهاد  با توژ  بت   

هتای رستتپیم ارتپاءآگتاهی دریافتت     آروزش توضیوات فراکاربردشناسی، بازخوردهای رستپیم ن
هتا،   نمونت   ،انل ن دنم هتای   ژیست انهیتزم، در  ب  رنظور افتزایش التمتاد بت  ن تس ن ایجتاد       کردند.

، بوث ن (House, 2008)از ترژم  تعاریی  شدند.ارای  زبان فارسی  بتر ب بی ها بازخوردها ن توضیط
فرهنهتی )ررتبت  اژتمتالی،    -های ریتان سازی ت انتگو ن ای ای نپش برای رپایس  ن ش افن گ ت

ساختارهای دستوری، راهبردهای کتنش گ تمتان،   ، اد ، ریزان رسمی بودن، هدف ن نیت سخنهو
های گ تاری ارتناع ن لذرخواهی بی  دن زبان فارسی کنش ها ن اصوات در کنش گ تمان(شاخ 

   است ادم شد. ن انهییسی
 

 تلویحی آموزش گروه. 2. 3. 3
زن تبتکیژ شتدم    11ررد ن  5انل بودند ک  از  سال نیمدانبجوی  16در ای  گرنم  کنندگانشرکت

نبتان دادم   آرتوزش تبتریوی  ها ک  ب  گترنم  شدم از سریال استخراج وییهای نیدیبرشهمان بود. 
طتور    راهبردهای لذرخواهی ن ارتناع ب ت انت ک کار رفت. با ای    گرنم تیویوی هم ببرای شد، 

 بیتان ارایت  شتدند. بت      طور غیررستتپیم   ب هان رثال ها بازخوردها، توضیط صریط برژست  نهردیدم ن
افتتزایش آگتتاهی   هتتای ن توضتتیط رنشتت ژتتای ارایتت  بازخوردهتتای    دیهتتر، در ایتت  گتترنم بتت  

                                                                                                                   
1 discourse organization 
2 discourse markers and fillers 

هتتای نمونتت  بتتا ،هتتای کاربردشناستتی زبتتانی ن کاربردشناستتی اژتمتتالی نیاگتتیفرارنظورشناستتی، 
 . های رت انت ارای  شد های گ تاری لذرخواهی ن ارتناع در رورعیتاز کنش گوناگونی

 
 گروه کنترل. 3. 3. 3

زن تبکیژ شتدم بتود.    12ررد ن  5انل بودند ک  از  سال نیمدانبجوی  17آروزان در ای  گرنم زبان
های گ تتاری  کنش ارتباط بابرخلاف دن گرنم تبریوی ن تیویوی، گرنم کنترل هیچ آروزشی در 

-تتدریس شتد کت  بتی     2ن کتا  تاچستتون  آروزاای  زبان ب  .نددریافت نکرد لذرخواهی ن ارتناع
 بود.   های پانهش هدفارتباط با 

 
   ها یافته. 4

هتای گ تتاری   آزرتون درب کاربردشتناختی شتنیداری کتنش     در آرتوزان زبان، پانهشدر ابتدای 
نبتان دادم   (3) هتا در ژتدنل   لمیکترد آن  توصتی ی  هتای  یافت . شرکت کردند لذرخواهی ن ارتناع

 :است شدم
 

های درک کاربردشناختی شنیداری کنش آزمونپیش آمارهای توصیفی  .3جدول 
 گفتاری عذرخواهی و امتناع

 بیبین              کمین                % فاصی  اطمینان95   خسای رعیار    انوراف رعیار   ریانهی     تعداد 
ریانهی 

ی یپا  ررزبالا ررز 
 

 65         32                     01/48        78/34          92/2        25/9         4/41      16  یتبریو گرنم پیش آزرون
 55          33                   4/44             39/35         99/1        29/6           9/39    16   یتیویو گرنم پیش آزرون
 50        33                     11/45              88/36        81/1        75/5          41       17   کنترل   گرنم پیش آزرون

 65         32                     39/43              13/38         28/1       04/7       76/40      49              رجموع              

 
 ریتانهی   نمترم  تبتریوی گترنم  آزرتون   در پیش ،شوددم ری( رباه3) ک  در ژدنلگون   همان

بتود.   32ن ارتیتاز کمینت     65. ارتیاز بیبین  در ای  گرنم را کسب نمود 25/9با انوراف رعیار  40/41
 کت   طتوری   بت  ،نتد بود 29/6با انوتراف رعیتار    90/39 ریانهی گرنم تیویوی دارای آروزان در زبان

دارای آرتوزان  زبتان  های م، نمردر گرنم کنترلبود.  55ن ارتیاز بیبین   33ارتیاز کمین  در ای  گرنم 
 بود.  50ن  33ن نمرات کمین  ن بیبین  ب  ترتیب  75/5با انوراف رعیار  00/41ریانهی 
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، بوث ن (House, 2008)از ترژم  تعاریی  شدند.ارای  زبان فارسی  بتر ب بی ها بازخوردها ن توضیط
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1 discourse organization 
2 discourse markers and fillers 
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 کت   طتوری   بت  ،نتد بود 29/6با انوتراف رعیتار    90/39 ریانهی گرنم تیویوی دارای آروزان در زبان

دارای آرتوزان  زبتان  های م، نمردر گرنم کنترلبود.  55ن ارتیاز بیبین   33ارتیاز کمین  در ای  گرنم 
 بود.  50ن  33ن نمرات کمین  ن بیبین  ب  ترتیب  75/5با انوراف رعیار  00/41ریانهی 
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 آزرتون نژتود   یشدر پت آرتوزان  زبان لمیکرد رعناداری بی ب  رنظور آزرودن اینک  آیا ت انت 
 د. نتایا ایت  آزرتون در ژتدنل   است ادم شتوییژ ناریانس یک رتغیرم از آزرون  است یا خیر، داشت 

 است: ارای  شدم( 4)
 

پیش آزمون درک کاربردشناختی  تحلیل واریان  یک متغیره نتایج آزمون. 4جدول 
 های گفتاری عذرخواهی و امتناعشنیداری کنش

 
 سسط رعناداری              F         ریانهی  ررب              رجموع ررب  ها          درژ  آزادی    

 

 89/0                       11/0                            03/6                                  2                      06/12بی  گرنم ها            
 78/52                                 46                     3/1425درنن گرنم ها      
 48                     36/1437ژم                  

 
رعنتاداری از نظتر آرتاری بتتی      ت تانت  نتیجت  آزرتون توییتژ ناریتانس یتک رتغیترم نبتان داد       

 < 05/0) نژود ندارد ربژ از شرنع آروزش کنترل های تبریوی، تیویوی نآروزان در گرنم زبان
P ، 11/0 F(2, 46)=). ای  س  گرنم از نظر دانش کاربردشناسی تپریبا در یک  گ تتوان پس ری

 سسط ن همهون هستند.
 

های آمارهای توصیفی پ  آزمون درک کاربردشناختی شنیداری کنش .5جدول
 گفتاری عذرخواهی و امتناع

 % فاصی  اطمینان   کمین       بیبین 95انوراف رعیار    خسای رعیار     تعداد    ریانهی   
ریانهی 

ررز پایی   ررزبالا
 

 82         59                  22/75    37/66     95/1     17/6        8/70    16پس آزرون گرنم تبریوی  
 83         58                  32/73    07/62     48/2     86/7        7/67     16پس آزرون گرنم تیویوی  
 60          47                   4/56    59/50     28/1     06/4        5/53        17پس آزرون گرنم کنترل  

 83          47                 63/67     36/60    77/1     73/9         64            49              رجموع          
 

آروزان در گترنم تبتریوی   زبان ،آزرون ، در پسشود باهدم ریر (5)ک  در ژدنل گون   همان
آرتوزان را در رپایست  بتا    بهبود زبان ها یافت بودند. ای   17/6ن انوراف رعیار  80/70دارای ریانهی  

ن انوتراف رعیتار    70/67ریتانهی   آزرتون دارای   دهد. گرنم تیتویوی در پتس  آزرون نبان ری پیش
آزرتون   ارتیازی را در ریانهی  گرنم تیتویوی از زرتان لمیکترد پتیش     28بود. ای  یک بهبود  86/7
را نبان  06/4ن انوراف رعیار  50/53آزرون ریانهی   گرنم کنترل در پیش های یافت ها نبان داد.  آن
آرتاری   ژنبتة هتا از  شد تا ت تانت ریتانهی   رتغیرم است ادم  آزرون توییژ ناریانس یکسپس از . داد

ایت  آزرتون    هتای  . یافت یر بودم است یا خیرؤوزش تیویوی ن تبریوی رآر بررسی شود ن اینک  آیا
 است: ارای  شدم (6) در ژدنل

 
آزمون درک کاربردشناختی  پ  تحلیل واریان  یک متغیرهنتایج آزمون . 6 جدول

 امتناعهای گفتاری عذرخواهی و شنیداری کنش
 

 سسط رعناداری              Fرجموع ررب  ها          درژ  آزادی              ریانهی  ررب             
 

 000/0               91/21                     9/850                                 2                       8/1701بی  گرنم ها        
 82/38                                46                      2/1048درنن گرنم ها     
 48                      2750    ژم                 

 
 ت انت رعناداری بتی   05/0یرم نبان داد در سسط ازتمالنتیج  آزرون توییژ ناریانس یک رتغ

 P ، 98/21 < 05/0دارد نژتود   ی، تیتویوی ن کنتترل  هتای تبتریو  آروزان در گترنم زبان لمیکرد
F(2, 46)=. یر ن رت تانت  با دن رنیکرد تبریوی ن تیتویوی رتؤ   ن ادلا کرد ک  آروزشتواپس ری

  است.  بودم
ای بی  نمرات ریتانهی   انجام شد. رپایس  1ت انت، توییژ تعپیبی ربخ  نمودن رنبثب  رنظور 

آزرتون شت   بیتانهر آن استت کت        هتای  یافتت  س  گرنم با است ادم از آزرون ش   صتورت گرفتت.   
 تتوان بنتابرای ، رتی   از ریانهی  دن گرنم دیهر بالاتر استت. گرنم آروزش تبریوی  ت اضژ ریانهی 

وزش تیتویوی ن  روزان گرنم آروزش تبتریوی ن آرت  آلمیکرد زبانکرد ت انت رعناداری بی   بیان
گرنم آرتوزش تیتویوی نستبت بت  گترنم      دهد ک  همننان نبان ری آزرون ای  کنترل نژود دارد.

 است.  های گ تاری لذرخواهی ن ارتناع پیبرفت بهتری داشت کنترل در درب کاربردشناختی کنش
 
 

                                                                                                                   
1 Post Hoc Analysis 
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ن انوتراف رعیتار    70/67ریتانهی   آزرتون دارای   دهد. گرنم تیتویوی در پتس  آزرون نبان ری پیش
آزرتون   ارتیازی را در ریانهی  گرنم تیتویوی از زرتان لمیکترد پتیش     28بود. ای  یک بهبود  86/7
را نبان  06/4ن انوراف رعیار  50/53آزرون ریانهی   گرنم کنترل در پیش های یافت ها نبان داد.  آن
آرتاری   ژنبتة هتا از  شد تا ت تانت ریتانهی   رتغیرم است ادم  آزرون توییژ ناریانس یکسپس از . داد

ایت  آزرتون    هتای  . یافت یر بودم است یا خیرؤوزش تیویوی ن تبریوی رآر بررسی شود ن اینک  آیا
 است: ارای  شدم (6) در ژدنل

 
آزمون درک کاربردشناختی  پ  تحلیل واریان  یک متغیرهنتایج آزمون . 6 جدول

 امتناعهای گفتاری عذرخواهی و شنیداری کنش
 

 سسط رعناداری              Fرجموع ررب  ها          درژ  آزادی              ریانهی  ررب             
 

 000/0               91/21                     9/850                                 2                       8/1701بی  گرنم ها        
 82/38                                46                      2/1048درنن گرنم ها     
 48                      2750    ژم                 

 
 ت انت رعناداری بتی   05/0یرم نبان داد در سسط ازتمالنتیج  آزرون توییژ ناریانس یک رتغ

 P ، 98/21 < 05/0دارد نژتود   ی، تیتویوی ن کنتترل  هتای تبتریو  آروزان در گترنم زبان لمیکرد
F(2, 46)=. یر ن رت تانت  با دن رنیکرد تبریوی ن تیتویوی رتؤ   ن ادلا کرد ک  آروزشتواپس ری

  است.  بودم
ای بی  نمرات ریتانهی   انجام شد. رپایس  1ت انت، توییژ تعپیبی ربخ  نمودن رنبثب  رنظور 

آزرتون شت   بیتانهر آن استت کت        هتای  یافتت  س  گرنم با است ادم از آزرون ش   صتورت گرفتت.   
 تتوان بنتابرای ، رتی   از ریانهی  دن گرنم دیهر بالاتر استت. گرنم آروزش تبریوی  ت اضژ ریانهی 

وزش تیتویوی ن  روزان گرنم آروزش تبتریوی ن آرت  آلمیکرد زبانکرد ت انت رعناداری بی   بیان
گرنم آرتوزش تیتویوی نستبت بت  گترنم      دهد ک  همننان نبان ری آزرون ای  کنترل نژود دارد.

 است.  های گ تاری لذرخواهی ن ارتناع پیبرفت بهتری داشت کنترل در درب کاربردشناختی کنش
 
 

                                                                                                                   
1 Post Hoc Analysis 
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 . نتایج آزمون تعقیبی )شفه(7جدول 
 

    سسط رعناداری              خسای رعیار                    ریانهی                 (J)گرنم های            (I)گرنم های 
 (I-J)ت اضژ                                                          

     000/0                       78/2                                 1/13 *              تیویویگرنم                                     
 تبریویگرنم 

 000/0                     78/2                                3/17*                  گرنم کنترل                                     
 000/0                     78/2                                 -1/13تبریوی                گرنم                           

 تیویویگرنم 
 000/0                    78/2                                2/14*                  گرنم کنترل                              

  
 گیریبحث و نتیجه. 5

ارتنتاع ن   هتای گ تمتان  تبتریوی بتر رنی کتنش   ت انت بتی  آرتوزش تیتویوی ن     پانهش،در ای  
 در گترنم  رورد بررسی ررار گرفت. سسط رتوسس  انهییسیآروزان ایرانی در ریان زبان لذرخواهی

هتای  توضیوات فراکاربردشناسی، بازخوردهای رستتپیم ن آرتوزش  آروزان زبانآروزش تبریوی، 
های گ تمانی رورد اشارم کنش پیوند بادر  تبریویآروزش آگاهی دریافت کردند. ارتپاء رستپیم 

ن  صتورت تیتویوی    ن لذرخواهی بهای گ تمانی ارتناع تیویوی، کنشدریافت نمودند. در گرنم 
با  پیوندخاصی در آروزش ، هیچ لآروزان تدریس شد. گرنم سوم یعنی گرنم کنتر ب  دانش ضمنی
آرتوزان نستبت بت     ک  درب دانتش  آن است دهندت ها نبان یافت  های گ تمانی دریافت نکرد.کنش
لمیکرد ها  یافت ن آن گسترشلذرخواهی ن ارتناع در دن گرنم پس از آروزش های گ تمان کنش

نستبت بت  گترنم    لمیکترد بهتتری    تبتریوی گترنم  ، همننتی  داشتند.  بهتری نسبت ب  گرنم کنترل
 داشت. تیویوی ن گرنم کنترل

. در استت  پانهبهران زیادی بودمتوژ  رورد در برابر آروزش تیویوی  تبریویآروزش تثییر 
است  لیدر زا . ای گرددیان ریآروزان بزبانبردشناسی بافتی برای کارفرا، دانش تبریویآروزش 

هتای  نمونت  بصتورت ضتمنی از طریت     ر آروزش تیتویوی  دآروزان زبان ب  ک  چنی  رواد آروزشی
 ,Schmidt) اشتمیت   توژت  نظریت   . بتا توژت  بت     (Rose, 2005) شتود آروزش دادم  ری گوناگون

. کارآردتر از آروزش تیویوی است تبریویآروزش  ک  اند بیان کردم ی پانهبهرانبرخ، (1990
را نسبت ب  آروزان زباند آگاهی نتوانری آروزگاران کاربردشناسی بافتی،لات  فراارای  اطلابا  زیرا

، نارت  در د. نده افزایشد ن ازتمال یادگیری لناصر را نلناصر کاربردشناختی رورد نظر بهبود بخب
 برتتری اً اساست ، ن تیویوی تبریویدر زرین  بررسی ت انت بی  کارایی آروزش  پیبی  های پانهش
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 ,Alcón-Soler, 2005; House)د نت نمایب  آروزش تیتویوی ایبتات رتی    را نسبت تبریویآروزش 

1996; Jeon & Kaya, 2006; Koike & Pearson, 2005; Takahashi, 2001 .) 
کاربردشتناختی توژت  نیتام     رختیتم  هتای شترح دادم شتد، آرتوزش ژنبت      تتر  پیش گون  همان
، دیتتدگاماز ایتت  . (Rose & Kasper, 2001)استتت  را در ایتت  زرینتت  ژیتتب کتتردم انپانهبتتهر

 یررتؤ  ک  آرتوزش ضترنری ن   ند کن، بیان ریزبان دنم گردیدم یادگیری رنجر ب  ی ک های پانهش
زبتان   یادگیری، در . از ای  گذشت (Bardovi-Harlig & Hartford, 1993; Bouton, 1994) است
بت   ی رختیم کاربردشناختی هانیاگی ک آروزانی زباناست ک   نبان دادم های پانهش یافت دنم، 

 هیتی  پانهش  های یافت ، نمون برای  لمیکرد بهتری دارند.، است دادم شدم آروزشها  ب  آن رنشنی
نظریت   در راستای  ک ( Morrow, 1995)ن رورن ( Olshtain & Cohen, 1990) انلبتای  ن کوه  

توژ  کتردن بت    های رامآروزان زبانب   باید دارندبیان ری ،هستند (Schmidt, 1993)اشمیت  توژ 
هان  ن کاسپر  بخبد.ری ارتپاءرا  یادگیریآروزش  ک  چرا .آروزش دادم شودزبان  زبانیلناصر 

(House & Kasper, 1981)   هتان ،(House, 1996)فتون )  کتوای  نت   ، رز نRose & Kwai-

fun, 2001 )کاهاشتتین تا (Takahashi, 2001 )یرتر از آرتتوزش ؤرعتپدنتتد آرتتوزش تبتتریوی رتت
برتری آروزش اضر نیز های پانهش زیافت . های گ تاری استتیویوی در یادگیری ن بهبود کنش

 نماید. یید ریتبریوی را تث
هتای تیتویوی را بترای آزرتودن تتثییر      ترکیبتی از رنش ( Martize-Flor, 2004) ررتارتینز فیتو  

هتای   یافتت  کتار گرفتت.     پیبتنهادها بت   پیونتد بتا  ن تیویوی بر کنش گ تمتانی در   تبریویآروزش 
دادم هتا ن تغییتر   ترکیب افزایش  ک  با) تبریویآروزش های گرنم یابت نمود ک  هم پانهش نی

 (توضیط رعیمان در رابس  با پیبتنهادها آروزش تیویوی )های گرنم( ن هم لمییاتی گردید هاسبک
، هتیچ  همننتی   کنش گ تمانی پیبنهاددهی لمژ نمودند.در آگاهی ن ساخت  بهتر از گرنم کنترل
ن  تبتریوی آرتوزان هتر دن گترنم رتورد ارتدام      در توانتایی کاربردشتناختی زبتان   ت انت رعناداری 

 هستند. پانهشزاضر هم راستا با ای   های پانهش یافت تیویوی نژود نداشت. 
ربنی بر اینک  توانش کاربردشناختی رتبکژ از آگتاهی نستبت   ( Rose, 1997) پیرن پیبنهاد رز

 زاضتر رسالعت    های یافت ، است برد رناسب آنرنسبت ب  کا آگاهیب  یک سیستم کاربردشناختی ن 
ها ن است ادم از راهبردهای ارتناع  تواند در بهبود آگاهی آن آروزش ری . بر اسا  آن،نمایدتثیید ری

اشتمیت   نظری  توژت   پانهش زاضر رنسب  باهای رسد ک  دادمب  نظر رین لذرخواهی رؤیر باشد. 
(Schmidt, 1993 ).هتای رعتذرت ختواهی ن ارتنتاع     کنشب  درب  چرا ک  آروزش تبریوی  است 

 شود.روژب ارتپاء یادگیری رین  آروزان کمک کردم استزبان
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، در رسالع  زاضر ت انت (Birjandi & Derakhshan, 2014)هم راستا با بیرژندی ن درخبان 
 ن گترنم کاربردشناستی تیتویوی دیتدم شتد.      تبتریوی کاربردشناسی بتافتی  فرا بی  گرنمرعناداری 

-Derakhshan & Eslami) درخبتان ن استلاری راستخ    نتتایا پتانهش  ، رسالعت  زاضتر  هتای   یافت 

Rasekh, 2015 )بتر رنی دن  یر رسعتات نیتدیویی افزاینتدم آگتاهی را     تتثی  هتا  آننماید. یید ریرا تث
زاضر،  پانهشدر از طرفی،  .اندذرخواهی ن درخواست بررسی کردمیعنی لکنش گ تمانی رایا 

ن هم  تبریویآروزش  هم در گرنمهای گ تمانی لذرخواهی ن ارتناع کنشاز آروزان زباندرب 
 ر ترد درخبتان ن لتر    رسالعت   از ستویی دیهتر،   .استت  داشتت   پیبرفتتیویوی  آروزش در گرنم

(Derakhshan & Arabmofrad, 2018 ) استت. ایت     های پانهش زاضتر بتودم   نیز هم راستا با یافت
استت   کید کتردم تثها سایر گرنملمیکرد نسبت ب   کاربردشناسی بافتیفراگرنم  بر برتری ها پانهش

 .است دانست تدریس رؤیر  را در فرآیند آروزش شکبی ن
ن کافی در ارتباط با  رنش روزان آگاهی ن بازخورد آاگر ب  زبان های ای  پانهش،یافت  پایةبر 

رعتبتر صتوتی ن تصتویری دادم شتود،     ها ن هنجارهای زبانی بتا استت ادم از رتواد آروزشتی     خصیص 
ها بت   دادم ارتپاءهای رنش بخش نآگاهیتکالیم کارگیری   ب ها تپویت خواهد شد. یادگیری آن
ب افتزایش دانتش   استت، ستب  های طبیعتی ن بازخوردهتای رستتپیم    هایی ک  فارد دادمنیام در بافت

 بتر  فرارنظورشناستی  توضیوات ن رستپیم بازخوردهای بایستیای  ربنا،  . برشودشناسی ریکاربرد
رنیکردهتای رختیتم   ، همننتی   داشت  باشتد.  برتری ضمنی ن توضیوات غیررستپیم بازخوردهای

، للانم بر ای  های خا  آروزشی، لمییاتی ن اژرایی گردد.در نظر گرفت  بافت زش بایستی باآرو
. بر ای  ربنتا،  رت انت باشدآروزشی رختیم رمک  است بست  ب  سبک یادگیری رنیکردهای تثییر 

 آردم دست ب  های یافت ن  گوناگونآروزان با توژ  ب  رنیکردهای آروزشی زبان هایانلویتتوییژ 
  ای دارد ن هم تجربی.باهدمر های پانهشهم نیاز ب  ای است ک  ها رسئی  یادگیری آن از

 رورد انهییسی زبان آروزش ن درسی رسالب تدنی  ن تهی  در تواندری پانهش ای  هاییافت 
 آروزاننزبا شناسیکاربرد دانش بر تبریوی آروزش رثبتنپش  در ای  ریان، .گیرد ررار است ادم

-فعالیتت  گنجانتدن  تثکید شد. بر ای  اسا ، ارتباطی آروزش رنیکرد کارگیری  ب بر یابت شد ن
 ساختاریای کییب  های تمری  ژایهزینی نیز ن ها  در سرفصژ در شناسیکاربرد آروزشی های

 نر یتد   زبتان  آرتوزش  هتای کتلا   در ،راهبردهای کاربردشناسی ی افزایندم آگاهیهافعالیت با
 . رسدری نظر ب  ضرنری

رتغیرهتای   ازتمتالی  تتثییرات  دلیتژ   بت  کت   دارداهمیتت   بستیار  ایت  نکتت    اشتارم بت   در پایتان،  
 ب  تعمیم رابژ زاضر هاییافت  پانهش، ای  نتایا بر آروزانزبان ژنسیت ن س  رانند نبدم کنترل

 هتای بافتت  هتا در شود از ای  یافتت  ری پیبنهاد بنابرای  .یستندن نارباب  هاینیاگی با آروزانیزبان
 تثییر با پیوند در بیبتر هایپانهش انجام گیرد. صورت لازم آگاهی ن درت با رت انتآروزشی 

 شناستی کاربرد دانتش  بتر  آرتوزان زبتان  )رپدراتی ن پیبرفت ( گوناگون های طن سس ژنسیت ،س 
گیتری از  با بهترم  رختیم های گ تاریکنش کانش درب ن تولید شود. همننی  پیبنهاد ری ها آن

 های یافت ب  رسیدن در ،ن با است ادم از رواد کمک آروزشی رت انت رنیکردهای رختیم آروزش
 .سدرری نظر ب  ضرنری ن کارگبا بسیار ن ژار  دری 
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Abstract 
Within the broad domain of SLA, ‘pragmatic competence’ was brought to the fore 
following the assertation of communicative competence, but explicitly premiered in 
Bachman’s (1990) model of communicative competence, accentuating the 
significance of the relationship between “language users and the context of 
communication” (p.89). The vitality of L2 pragmatic competence alongside 
grammatical competence is the main motive behind the multitudinous number of 
studies carried out since the communicative revolution in language teaching in an 
effort to improve L2 pragmatics instruction. Ever since, a welter of studies have 
sought answers to three main questions as constituting the essence of interlanguage 
pragmatic competence research: whether and how pragmatic competence can be 
instructed, whether instruction is more effective than no instruction, and whether 
different instructional approaches addressing interlanguage pragmatics can be 
differentially effective (Kasper & Rose, 2002). Scholarships have corroborated that 
pragmatic features are amenable to instruction; however, more research is still 
needed to find out which interventional approaches and what type of instructional 
input and materials are more conducive to learning. One potential framework within 
which pragmatic competence can be investigated from an acquisitional perspective 
is Schmidt’s (1993) noticing hypothesis and Sharwood Smith’s (1981) 
consciousness raising.  Since these postulations, a large number of studies have been 
conducted to substantiate claims as to the significance of learners’ pragmatic 
consciousness for interlanguage development. However, the pendulum has swung 
towards the production of speech acts, and comprehension of speech acts in 
interlanguage pragmatic competence seems to be an under-explored area of research. 
Therefore, the present study aimed to investigate the effects of implicit vs. explicit 
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instruction on the pragmatic comprehension of two speech acts of apology and 
refusal being taught through video prompts. These two speech acts were opted 
because of their face-threating features. In doing so, a quasi-experimental pretest 
posttest research design was used. To this end, of 68 initial participants, 49 (F=33; 
M=16) intermediate EFL learners majoring English Literature and Teaching English 
as a Foreign Language from a state university were selected based on Oxford Quick 
Placement Test (2004). The age of these participants ranged from 18 to 33. These 
participants were randomly assigned into three groups: explicit, implicit, 
and control. The explicit and implicit treatment groups received two different types 
of instruction accompanied by specific tasks on pragmatic awareness using 60 
video-driven prompts extracted from Prison Break movie series and Touchstone 2 
video book series (Höst, 2006). The explicit group received metalinguistic 
explanation, feedback, and discussion, whereas the implicit group received implicit 
feedback through examples. In contrast, the control group did not receive any 
specific instruction on the use of apology and refusals and they were taught different 
sections of Touchstone 2. A validated Multiple-choice Discourse Completion Test 
(MCDCT) which consists of 128 items including 8 conversations for the speech act 
of refusal and 8 conversations for the speech act of apology was used. The results of 
running One-way ANOVA indicated that learners’ comprehension of speech act of 
apology and refusal across the two treatment groups developed after the treatment, 
and they outperformed the control group. Moreover, the explicit group outperformed 
the implicit group and the control group. The present paper recapitulates some 
pedagogical implications for materials developers, teachers, and learners. In the light 
of the results gained, it was proved that instruction had a positive influence on the 
pragmatic comprehension of apologies and refusals, substantiating that pragmatics is 
impervious to teaching drawing on dichotomous (explicit vs. implicit) approaches of 
language teaching. With respect to learning pragmatics, learners are advised to pay 
attention to the language forms, sociocultural facets of language and the germane 
contextual factors that could possibly affect the forms in the given context. The 
results suggest that sole exposure to contextualized input, video vignettes, may not 
necessarily result in students’ gain in pragmatics. Consequently, learning is 
augmented if the linguistic, analytic, and cultural features along with sociopragmatic 
and pragmalinguistic features are brought to learners’ attention. Moreover, when 
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